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TEXT OF THE MIZMOR 

(1) TEHILLIM 24 

(1) A Psalm of David. The earth is 
Hashem's, and all its contents; the 
world, and those that dwell in it. 
 
(2) For He has founded it upon the seas 
and established it upon the rivers. 
 
(3) Who shall ascend into the mountain 
of Hashem? And who shall stand in His 
holy place? 
 
(4) He that has clean hands, and a pure 
heart, who has not taken My name in 
vain, and has not sworn deceitfully. 
 
(5) He shall receive a blessing from 
Hashem, and righteousness from the 
God of his salvation. 
 
(6) Such is the generation of those that 
seek after Him, that seek Your face, 
even Jacob. Selah. 
 
(7) Lift up your heads, O you gates, and 
be lifted up, you everlasting doors, that 
the King of glory may come in. 
 
(8) "Who is the King of glory?" Hashem 
strong and mighty; Hashem mighty in 
battle.' 
 
(9) Lift up your heads, O you gates, Yes, 
lift them up, you everlasting doors, that 
the King of glory may come in. 
 
(10) "Who then is the King of glory?" 
Hashem of hosts; He is the King of 
glory. Selah. 

 
 

Hashem the Creator 
(1-2) 

 
 
 
 
 

 
 
 

Who is Fit to 
Encounter Hashem? 

(3-6) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
The King of Glory (7-

10) 
 

 
 
 
 

  הָאָרֶץ י"לַי מִזְמוֹר לְדָוִד( א)
ל וּמְלוֹאָהּ בֵּ י תֵּ  .בָהּ  וְיֹשְבֵּ

 
 יְסָדָהּ יַמִים  עַל הוּא כִי( ב)

 .יְכוֹנְנֶהָ  נְהָרוֹת וְעַל
 
 וּמִי י"י בְהַר היַעֲלֶ  מִי( ג)

 . קׇדְשוֹ בִמְקוֹם  יָקוּם
 
בָב וּבַר  כַפַיִם נְקִי( ד)   אֲשֶר  לֵּ

 ]נפשו[ נַפְשִי לַשָוְא נָשָא לאֹ
 . לְמִרְמָה נִשְבַע וְלאֹ

 
ת בְרָכָה יִשָא( ה) אֵּ  י" י מֵּ

י וּצְדָקָה אֱלֹהֵּ  .יִשְעוֹ מֵּ
 
י דֹּרְשָו  דּוֹר זֶה( ו)  מְבַקְשֵּ

 .סֶלָה יַעֲקֹב פָנֶיךָ
 
 
אוּ( ז) יכֶם שְעָרִים שְׂ  רָאשֵּ

אוּ הִנָשְׂ י וְׂ   וְיָבוֹא עוֹלָם פִתְחֵּ
 . הַכָבוֹד מֶלֶךְ

 
 י"י  הַכָבוֹד מֶלֶךְ זֶה מִי( ח)

  גִבוֹר  י"י וְגִבוֹר עִזּוּז
 .מִלְחָמָה

 
אוּ( ט) יכֶם שְעָרִים שְׂ  רָאשֵּ

אוּ י וּשְׂ   מֶלֶךְ  וְיָבאֹ עוֹלָם פִתְחֵּ
 .הַכָבוֹד

 
  הַכָבוֹד מֶלֶךְ  זֶה הוּא מִי( י)
  הַכָבוֹד מֶלֶךְ  הוּא צְבָאוֹת י"י

 .סֶלָה
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BACKGROUND TO THE SHIR SHEL YOM 

(2) MASECHET SOFRIM 18:2 

  אומרים היו הראשון ביום המקדש בבית אומרים שהלוים שיר תמן דתנינן( בעתן כלומר) בעונתן מזמורים לומר העם נהגו לפיכך

 שם)  אומרים היו בשלישי': כו מאד ומהולל' ה גדול( מח  שם) אומרים היו בשני':  כו בה ויושבי תבל ומלואה הארץ' לה( כד שם)

  לאלהים הרנינו( פא שם) אומרים  היו בחמישי': כו' ה נקמות אל(  צד שם) אומרים היו ברביעי': כו אל בעדת נצב אלהים( פב

 לבא לעתיד השבת ליום שיר מזמור( צב שם) אומרים היו בשבת': כו לבש גאות מלך' ה( צג שם)  אומרים היו בששי': כו עוזנו

 : קרבן עליו ומקריב חדש  מזבח בונה כאילו עליו מעלה בעונתו  פסוק המזכיר שכל העולמים  לחיי ומנוחה שבת שכולו ליום

The people have adopted the custom of saying psalms at their proper times; as we have learned in the 

Mishnah: ‘These were the psalms which the Levites used to recite in the Temple: On Sunday they used to 

recite, The earth is the Lord’s, and the fulness thereof; the world, and they that dwell therein. On Monday, 

Great is the Lord, and exceedingly to be praised, etc. On Tuesday, God stands in the congregation of God, 

etc. On Wednesday, O Lord, Thou God to whom vengeance belongs, etc. On Thursday, Sing aloud unto 

God our strength, etc. On Friday, The Lord reigns; He is clothed in majesty. On the Sabbath, A psalm, a 

Song. For the sabbath day, [which is the psalm and song also] for the hereafter, for the day which will be 

wholly a Sabbath and [will bring] rest in life everlasting’. For whoever makes mention of a Biblical verse at 

its proper time is regarded [by God] as though he had built a new altar and offered a sacrifice upon it. 

SHIR SHEL YOM FOR SUNDAY 

(3) ROSH HASHANAH 31A 

 ושליט והקנה שקנה שם על ומלואה הארץ' לה'{ א:ד"כ תהלים} אומרים יוה מה בראשון ע"ר  משום אומר יהודה רבי תניא

 . בעולמו

It is taught in a baraita that Rabbi Yehuda said in the name of Rabbi Akiva: On the first day of the week, 

Sunday, what psalm would the Levites recite? The psalm beginning with the phrase: “The earth is the 

Lord’s, and its fullness” (Psalms 24:1), in commemoration of the first day of Creation, because on that day 

He acquired the world and transferred it to man, and He was the only ruler in His world. 

(4) RASHI ROSH HASHANAH 31A 

 . שני יום עד המלאכים נבראו שלא יחידי  – בעולמו ושליט

And ruled in his world – alone, as the angels were only created on the second day. 
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EXPLAINING THE PARTS 

CONNECTING PARTS 1 AND 2 

(5) MEIRI TEHILLIM 24:3 

כאי בר לבב" ז כן צריך שיהיה העולה שם "נקי כפים וטים העולים אליו, וקדוש ושמעא הל, הר ה' הו-ועם היות הכל מעשה הא

 בה... חשמ שה ובבמע

While the whole world is the creation of Hashem, the mountain of Hashem is the holiest [place], to which 

few can go, and those who ascend must be “clean of hand and pure of heart,” meritorious in action and in 

thought… 

(6) MALBIM TEHILLIM 24:1 

 שייחד ראינו שאחרי, נשגבות בו יצייר, ק"קה לבית הארון הכנסת בעת לאמרו נתקן זה שמזמור  ל"חז קבלו – מזמור לדוד( א)

 שמיום ש"וכמ, בה ודבקות אהבה לו שיש נותנת הסברא, נושבת  לארץ וליסדה לכוננה המופלאת בהשגחתו הזאת הארץ את' ה

 שבאו עד הזה הדבוק להפסיק גרמו  הקדמונים הדורות חטא אולם, בתחתונים דירה לו שיהיה נתאוה עולמו את ה"הקב שברא

 שימצא למדרגה והגיעו בניהם נצטרפו כ"שאח עד,  הארץ אל והשכינה ההשגחה ולהמשיך' ה בהר לעלות התחילו שהם האבות

 הכרובים  כנפי בין בתוכו כבוד לשכון השכינה שהתיחדה עד האלהי הענין אל ראוים שכולם שלם דור

(1) To David, a Mizmor – the Rabbis received a tradition that this chapter was established to be recited when 

the Aron was brought into the Kodesh HaKodashim. We can discern in this [text] lofty ideas. Once we see 

that Hashem designated this world with His wondrous Providence to establish it into a settled land, it 

follows logically that He has love and closeness to it. This is like we see in Chazal, that “from the day that 

Hashem created His world, He desired to have a dwelling in the lower world.” However, the early 

generations’ sins caused this connection [to Hashem] to be cut off until the Avot, who began to climb the 

mountain of Hashem and to draw the Providence and the Divine Presence into the world. [This continued] 

until their children later achieved a level where the whole generation was whole and were all ready for the 

Divine Aspect, such that the Shechinah was designated to dwell its Glory within it, between the wings of the 

Keruvim. 

(7) NACHUM SARNA, ON THE BOOK OF PSALMS, P. 123 

The first stanza of Psalm 24 affirms God’s absolute sovereignty over the earth, an obvious concomitant of 

His creative acts. Sovereignty confers the power and the authority to impose standards of behavior upon 

those who reside in His realm. The Israelite conception of deity as an absolute moral Being necessarily 

implies that God demands of His “tenants” adherence to moral principles. This line of thinking explains the 

nexus of thought that links the first two stanzas of the psalm. 
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THE MORAL IMPERATIVE IN THE MIKDASH 

(8) YIRMIYAHU 7:1-11 

ת יִרְמְיָהוּ  אֶל הָיָה אֲשֶר הַדָּבָר( א) אֵּ אמֹר י "י  מֵּ ית בְשַעַר  עֲמֹד( ב. )לֵּ   י"י דְבַר שִמְעוּ וְאָמַרְתָ  הַזֶּה  הַדָּבָר אֶת שָם וְקָרָאתָ   י"י  בֵּ
לֶה בַשְעָרִים הַבָאִים יְהוּדָה כׇל י צְבָאוֹת י" י אָמַר  כֹה ( ג. )י" לַי  לְהִשְתַחֲוֹת הָאֵּ ל  אֱלֹהֵּ יטִיבוּ יִשְרָאֵּ יכֶם הֵּ יכֶם  דַרְכֵּ  וּמַעַלְלֵּ

י אֶל לָכֶם תִבְטְחוּ  אַל( ד. )הַזֶּה  בַמָקוֹם אֶתְכֶם וַאֲשַכְנָה אמֹר הַשֶקֶר  דִּבְרֵּ יכַל לֵּ יכַל י "י  הֵּ יכַל  י"י  הֵּ מָה י" י  הֵּ  אִם  כִי( ה. ) הֵּ
יב יטֵּ יטִיבוּ  הֵּ יכֶם אֶת תֵּ יכֶם וְאֶת דַּרְכֵּ ין  מִשְפָט  תַעֲשוּ עָשוֹ אִם מַעַלְלֵּ ין אִיש בֵּ הוּ  וּבֵּ עֵּ ר( ו. )רֵּ   וְדָם תַעֲשֹקוּ  לאֹ  וְאַלְמָנָה  יָתוֹם גֵּ

י הַזֶּה בַמָקוֹם תִשְפְכוּ אַל  נָקִי רִים אֱלֹהִים וְאַחֲרֵּ לְכוּ לאֹ  אֲחֵּ   נָתַתִי  אֲשֶר בָאָרֶץ הַזֶּה בַמָקוֹם אֶתְכֶם וְשִכַנְתִי( ז. )לָכֶם  לְרַע תֵּ
יכֶם ה( ח. )עוֹלָם  וְעַד  עוֹלָם  לְמִן  לַאֲבוֹתֵּ י עַל לָכֶם בֹטְחִים  אַתֶם הִנֵּ עַ   וְנָאֹף  רָצֹחַ  הֲגָנֹב( ט. )הוֹעִיל לְבִלְתִי הַשָקֶר  דִּבְרֵּ  וְהִשָבֵּ

י  וְהָלֹךְ  לַבָעַל  רוְקַטֵּ  לַשֶקֶר רִים אֱלֹהִים אַחֲרֵּ   עָלָיו שְמִי  נִקְרָא אֲשֶר  הַזֶּה בַבַיִת לְפָנַי  וַעֲמַדְתֶם  וּבָאתֶם( י. )יְדַעְתֶם  לאֹ אֲשֶר אֲחֵּ
ת עֲשוֹת לְמַעַן   נִצַלְנוּ וַאֲמַרְתֶם בוֹת כׇל אֵּ לֶה  הַתוֹעֵּ יכֶם עָלָיו שְמִי  נִקְרָא אֲשֶר הַזֶּה   הַבַיִת  הָיָה  פָרִצִים הַמְעָרַת( יא. )הָאֵּ ינֵּ  בְעֵּ

ה   אָנֹכִי גַם  . י"י  נְאֻם רָאִיתִי הִנֵּ

(1) The word that came to Jeremiah from Hashem, saying, (2) "Stand in the gate of Hashem's house, and 

proclaim there this word, and say, 'Hear the word of Hashem, all you of Judah, who enter in at these gates 

to worship Hashem. (3) Thus says Hashem of Hosts, the God of Israel, 'Amend your ways and your doings, 

and I will cause you to dwell in this place. (4) Don't trust in lying words, saying, 'The temple of Hashem, the 

temple of Hashem, the temple of Hashem, are these.' (5) For if you thoroughly amend your ways and your 

doings; if you thoroughly execute justice between a man and his neighbor; (6) if you don't oppress the 

foreigner, the fatherless, and the widow, and don't shed innocent blood in this place, neither walk after 

other gods to your own hurt, (7) then I will cause you to dwell in this place, in the land that I gave to your 

fathers, from of old even forevermore. (8) Behold, you trust in lying words, that can't profit. (9) Will you 

steal, murder, and commit adultery, and swear falsely, and burn incense to Baal, and walk after other gods 

that you have not known, (10) and come and stand before Me in this house, which is called by My name, 

and say, 'We are delivered;' that you may do all these abominations? (11) Has this house, which is called by 

My name, become a den of robbers in your eyes? Behold, I, even I, have seen it,' says Hashem. 

TAKING GOD’S SOUL IN VAIN? 

(9) RAV HIRSCH TEHILLIM 24:1 

ירק is the נפשי  but the  בכתי , spelled נפשו. It is read as נפשי; i.e. He who respects his soul because it really 

belongs to Me and therefore will not lift it up to anything that is vain or transitory, but will have it strive 

only for goals that are noble, ends that are neither based on vanity nor doomed to decay. 

WHY ARE WE CALLED “YAAKOV”? 

(10) MALBIM TEHILLIM 24:6 

, למטה אל מלאכי ירדו ובו, האלהים אל עולים שבו הזה הסולם את ראה אשר שהוא, יעקב במדרגת כולם הם ההוא הדור ל"ר

 ותחתונים  עליונים וישתתפו



 בס"ד   
 

כ"ד   מזמורבענין   Page 5 
 

This means that this generation are all at the level of Yaakov, who was the one who saw the ladder on which 

they rose to God, and the angels of God descended, and the upper and lower worlds were joined. 

WHO IS THE KING OF GLORY? 

(11) MEIRI TEHILLIM 24:8 

דרך  נותוש ותמלבענין פל המלחמה וכבהם עמן יוצא ארולפי שעד הנה היה ה ןזה הלשור ואמ –גבור מלחמה  ' הבור גוז ו' עזה

בבית  ארון  מאחר שנכנס הה שממלחהזכיר בו לשון  ולא  –" הד סלכבוך הלת הוא מואבב "ה' צשיאו שערים" וה"שהשיר ואמר 

 מה חללמ א עודא יצדשים לקקדשי ה

The mizmor uses this language because until now, the Aron would go out with them to war. Then it repeats 

the same idea in different words, as is the way of poetry, and says “Gates, raise…” and responds, “Hashem, 

Lord of Hosts, He is the King of Glory, Selah.” It no longer mentions the language of war, because once 

the Aron enters the Kodesh HaKodashim, it would no longer go out to war. 

THE LORD OF HOSTS 

(12) BERACHOT 31B 

ל רִבוֹנוֹ: הוּא בָרוּךְ הַקָדוֹשׁ לִפְנֵי חַנָה אָמְרָה ל, עוֹלָם שֶׁׁ בָרָאתָ  צְבָאוֹת צִבְאֵי  מִכׇּ ה בְעוֹלָמְךָ שֶׁׁ תִתֵן בְעֵינֶׁיךָ  קָשֶׁׁ חָד בֵן לִי שֶׁׁ  ?אֶׁ

Hannah said before the Holy One, Blessed be He: Master of the Universe, are You not the Lord of the 

Hosts, and of all of the hosts and hosts of creations that You created in Your world, is it difficult in Your 

eyes to grant me one son? 

 


